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Apróhirdetéseknél minden garmond szó 

4 fill., vastagabb betűkkel 8 fill.
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Zemplén
Előfizetési ára:

Egész évre 12 korona, félévre 6 kor 
negyedévre 3 kor.

— Egyes szám ára 8 tillór. —

Hirdetési dij:
Hivatalos hirdetéseknél minden szó után 
2 fill. Petit betűnél nagyobb, avagy disz- 
betükkel, vagy kerettel ellátott hirdetések 
térmérték szerint egy négyszög centim, 
után 6 fill. — Állandó hirdetéseknél ár- 

kedvezmény.
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$ Dusa-hiS ügye.
— július 30.

Wiczmándy Ödön, Zemplénvár- 
megye törvényhatósági bizottságának 
tagja, felkért bennünket, a vármegye 
illetékes hatóságához és mérnöki hiva­
talaihoz szóló következő nyílt interpel­
lációja közlésére :

Butkán, julius 28.

Tisztelettel kérdem a tekinte­
tes vármegye hatóságaik kultur és 
állami mérnöki hivatalokat, hogy : 
vájjon tudomással birnak-é arról, 
hogy a Butka-szelepkai vicinális 
utón lévő községi Dúsa hid már 
több mint egy éve el lévén zárva a 
forgalomtól — az évi március hó 
26-án tartott versenytárgyalás al­
kalmával, annak felépítésére Thu- 
ránszky Tihamér, szalóki laKOS 
vállalkozott oly feltételek mellett, 
hogy a régi hidat azonnal szét­
szeded és az ujjat mielőbb, de 
legkésőbben három hónap alatt, te­
hát ez évi junius hó 26-án a for­
galomnak átadja. S ennek dacára, 
nevezett vállalkozó, csak junius hó 
10-ike táján, tehát csak a határidő 
előtt körülbelől két héttel fogott 
a munkához; előreláthatólag, hogy 
kötelezettségének nem lesz képes 
eleget tenni.

Másodszor: Tisztelettel kérdem, 
méltoztatik-é tudomással bírni ar­
ról, hogy amennyiben a vállal­
kozó junius 26-íg még a hid 
cölöpjeinek keverésével sem ké­
szült el, a község ezt azonnal az 
alispánt hivatalnak jelentette s tud­
tommal ezen jelentés folytán a 
vállalkozó ellen alkalmazandó bün­
tetés-pénz arányának megállapit- 
hatása érdekéből semmi intézke­
dés nem történt.

Harmadszor: Tisztelettel kér­
dem vájjon tudomással méltóztat- 
nak-é birni arról, hogy a határidő 
lejárta után kőrülbelől kilenced­
tized napra, előbb a községi jegy­
zőnél — de mert itt célt nem 
érhetett — utóbb Haidinger Ist­
ván butkai lakos, hg. Lobkovitz 
uradalmi intéző tisztjénél próbált 
szerencsét a vállalkozó, hogy t. 
i. engedtessék meg neki a Dúsa 
mederből, a hid alatt lévő, a két 
levezető csatornát elválasztó, úgyne­
vezett „ Szigetköz “-nek a megmoz- 
ditása, tehát a szabályozás által 
alakított állapotban lévő Dúsa me­
dernek és csatornának megboly- 
gatásával az innét nyert földnek 
a hídfők betömésére való fordítása?

Haidinger István beugrott. Ju­
nius negyedikén a községi elöljá­
róság mellőzésével, sőt ellenére, ön­
hatalmúlag megengedte a sziget­
bontást. — Thuránszky Tihamér 
ahhoz azonnal hozzá is fogott. — 
De mert hatósági és kultur mér­
nöki oly engedély amely a kér­

déses szigetnek elhordására jogot 
adna, a községgel mint a meder 
és csatornák őrével nem közölte- 
tett: a munkát a községi elöljáró­
ság betiltotta. S erről kötelesség­
hez híven, megfelelő intézkedés és 
mérnök kiküldése végett, az alis- 
páni hivatalnak távirati utón jelen­
tést tett. Egyben összehívta a kép­
viselő testületet, amely az elöljáró­
ság intézkedését helyeselte. Ez 
alkalommal a Haidinger István ön­
kényes, a község érdekeit és a 
törvényt sértő eljárása elleni panaszt 
is a hatóságnak bejelentette.

Tudtommal ezen jelentései és 
kérvényei is a községnek, mai 
napig szintén elintézetlenek. Nem 
szatírája ez a községi önkormány­
zatnak ?

Negyedszer: Tisztelettel kérdem 
a m. t. hatóságokat, hogy tudo­
mással birnak-é arról, hogy Thu­
ránszky Tihamér vállalkozó, a köz­
ség nagy kárára és hátrányára a 
hídfőket mai napig sem tömette 
be és a hidat a forgalomnak, a 
határidőtől már lefolyt öt hét 
múlva, mai napig sem adta át. 
S méltóztatik-é tudni, hogy junius 
havában községünket az árviz elön­
tötte, amely a vendéghidat elborít­
ván és a medret teljesen megtölt­
vén, oly helyzetbe juttottunk, 
hogy a vállalkozó mulasztásából 
hidunk nem lévén, a bal partról, 
sem ember, sem állat, a jobb 
partra át nem mehetett. A postát, 
csak deszkákból összevert dereg­
lyén szállították. A beteghez a lel­
kész, csak dereglyén, életveszély 
között mehetett. Gazdaságainktól, 
teljesen elzárattuuk, s mert ezen 
állapot majdnem három napig tar­
tott, legelő-állataink majd éhen 
döglöttek.

Most már egész tisztelettel kér­
dem, hogyha mindezeknek tudo­
másával méltóztatnak birni, mi 
okozza azt, hogy a község Írás­
beli és távirati jelentéseire 4 — 5 
hét alatt sem látunk kézzel fog­
ható intézkedést, mely szerint a 
tarthatatlan állapot megszűnjék és 
Thuránszky Tihamér vállalkozó 
kötelességének azonnali teljesítésére 
szorittassék, esetleg pedig hatósá­
gilag a munka teljesítésére, a Thu­
ránszky Tihamér veszélyére és 
terhére, más vállalkozóval a hiányzó 
munka elvégeztessék?

Mert ha most az aratás es 
hordás idején, esetleges esők 
vacry árvizek által a község ismét 
elrekesztetnék a külvilágtól ily 
állapot, előre alig kiszámítható 
károkat okozna, amelyekre nezve 
a felelősség terhe alól a hatosag 
alig lenne felmenthető.

Mondják, hogy a vállalkozót 
megakadályozták a munkájában. 
Érzi mindenki, hogy ez csak a

község és hatóság becsapására ki­
eszelt ürügy. Mert a vállalkozó a 
hid alatti földből, csak a marad­
ványt használhatja a hídfőkhöz, 
ami talán nem is lesz, ha a Il-ik 
csatorna abból betömetik, mert ez 
alighanem az egész szigetközi föld- 
mennyiséget föl fogja emészteni. 
De ehhez okvetlen kultúrmérnökre 
van szükség, hogy a csatorna és 
meder meg ne rongáltassék és a 
nagy költséggel megejtett szabá­
lyozási mű hívatlan kezekkel meg 
ne rontassék. Tehát nem igaz, 
hogy a munkában Thuránszky T. 
megakasztatott, mert ott volt ré­
szére azon hely, t. i. a téglavető 
pázsit, amely a község által a szük­
séges föld kiaknázására első vona­
lon kijelöltetett. Ebből folytathatta 
a munkát addig is, amig a ható­
ság bevezeti a csatorna betömé­
sére és illetőleg a meder planiro- 
zására és a felszabadult földnek a 
hídfőkhöz való fölhasználására.

Mert amiként láttuk, s azt a 
julius 24-iki tárgyaláskor a főszol­
gabíró is kijelentette, de amiről 
junius 4-én sem Haidinger, sem 
Thuránszky a községi elöljáróknak 
nem beszélt, a hid alatti földből a 
Vállalkozó előbb a Il-ik csatornát 
tartozik betömni és az egyik csa­
tornát kellőleg kiszélesíteni — Nos 
tehát, miután a vállalkozó nem kez­
dette a Ilik csvtorna betömésével 
munkáját, mert ő egyenesen elhor­
dani kezdte a földet a hídfőkhöz, 
hát jogosulatlan dolgot cselekedett. 
A községi elöljáróság ellenben, mint 
érdekeink őre, a tilalommal helye­
sen járt el és mert intézkedéséről 
táviratilag jelentést tett, mulasztás 
nem terheli. De ha mulasztás van, 
az a hatóság részéről történt, ezt 
meg kellett volna a főszolgabíró 
urnák velünk értetni.

De föltéve, hogy a községi 
elöljáróság hibásan járt el, — amit 
én el nem ösmerek — akkor ép­
pen ezért, nehogy kétség fennma­
radjon, sürgős feladata volt a ha­
tóságnak, hogy 24, esetleg 48 óra 
alatt a község jelentésére, — ami 
mindenesetre jóhiszeműségét és 
törvénytiszteletét árulja el, — azon­
nal a helyszínére sietvén, ott a szak­
értővel a munkára az utasítást s a 
községnek az útbaigazítást megadja 
és a munkát gyorsan befejeztetni tö­
rekedjék.

A közigazgatás, amely nem igy 
fogja fel kötelességét, — sajnálom, 
de kimondom, — nem áll feladata 
magaslatán és a közérdeket nem 
szolgálja azzal a biztonsággal, 
amelyben minden jóhiszemű pol­
gára e hazának megbízik. — A 
Haidinger által, a községi elöljá­
rók ellen előtérbe tolt hajsza, 
szóra sem érdemes, mert jogosu­
latlan és méltatlan. Ha elbirálás

tárgyát képezendi: a községi elöl­
járóknak a hatóság elégtételt adni 
tartozik. — De e jelen alkalom­
mal, ez mellékes kérdés. Ezt a 
minket nagyon érdeklő hidkérdés- 
sel komplikáltatni nem engedjük. 
Nekünk sürgősen hidra van szük­
ségünk. Ezt kérjük, ezt követeljük 
a főszolgabírótól, mint a községi 
érdekeknek a járásban legfőbb 
őrétől, mint a vicinális utaknak 
legfőbb felügyelőjétől, mint a köz- 
biztonsági és közgazdasági álla­
potainknak legfőbb gondozójától. 
Büntetni követeljük azt, aki köz­
ségünket ily méltatlan meghurco- 
lásnak tette ki és kötelességének 
teljesítésére, komoly akaratot, még 
ma sem tanúsít.

Arra kérem tehát a m. t. vár­
megyei közigazgatás intézőit, hogy 
ne engedjék az ily súlyos felelős­
séggel járó, sürgős és fontos 
ügyekben, a közönség türelmét 
kifárasztatni és a közigazgatás tény­
kedéseit a tudatlan nép előtt is 
kétes értékűvé leszállittatni.

Mert súlyos a felelősség, ha a 
hatóság a községek érdekeivel 
nem törődik, vagy nem kellő gon­
dossággal, gyorsasággal és igaz­
ságossággal törődik, sőt ha még 
a községek igazság érzetét, sza­
bályos eljárását, méltatlanságokkal 
megsérteni engedi. Mert ez mind­
annyiunk nagy kárára a törvény 
és a hatóság iránti köteles tiszte­
let és bizalom lazulására vezet.

Wiczmándy Ödön.

— julius 30.

Állami kezelés. Zemplénvármegye 
alispánját is már régebben értesítette 
a belügyminiszter, hogy a megyei 
számvevőség, könyvelés és pénztár a 
jövő év január első napjától kezdve 
állami kezelésben vezettetik. Most, 
mint egy temesvári tudósítás jelenti 
a belügyminiszter átiratban értesítette 
az alispánt, hogy a megyei könyve­
lés a pénztárral együtt az állami ve­
zetés eszközlése céljából, már decem­
ber hó tizenhatodikán átvétetik ál­
lami kezelésbe. Az átvétellel a pénz­
ügyigazgatóságok bízatnak meg. Az 
alispán sürgősebb kiadásokra áta­
lányt kap, amelyet nyolcadikáig kö­
teles elszámolni.

Hátralékok szorgalmazása. Vége 
van az esztendő felének. A befizetle- 
nül maradt köztartozásokat fokozott 
erélylyel szorgalmazza állam, vármegye, 
község, hogy háztartásában zavarok ne 
támadjanak. A vármegyei központi 
alapokat megillető községi járandósá­
gok hátrálékáról készülnek a kimuta­
tások. Minden járás megkapja a ma­
gáét, hogy tudja kitől mennyit követel 
a központi szaknyilvántartások szem- 
előtt tartásával a vármegye. És elvárja, 
hogy az utolsók elsőkké legyenek, 
vagyis hogy onnan, a hol legnagyobb 
a hátrálék már augusztus hó első fe­
lében a legtöbb befizetés teljesítessék.
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Mint értesültünk, az alispán minden 
olyan járásba, honnan augusztus hó 
15-éig a községek kellő eredmény- 
nyel nem teljesítenek befizetéseket, az 
illető hanyag községi előljáróK költsé­
gére, a központból tog kiküldeni meg­
hatalmazottakat a kintlevőségek behaj­
tására. Tehát jól felfogott érdeke a 
községeknek, hogy mindenik elöljáró­
ság iparkodjék behajtani saját ember­
ségéből a hátralékokat.

VÁRMEGYE ÉS VÁROS.

)( Pénztárvizsgálat. A vármegye 
alispánja legutóbb tegnap teljesítette 
abbeli hivatalos kötelességégét, hogy 
a pénztarvizsgáló Küldöttség élén varaj~ 
lanul megjelent a varmegyei házi és 
gyámpénztárokban a törvényben előirt 
havi vizsgálat foganatosítása végett. 
Mindkét pénztarban úgy az ügyviselt, 
mint a pénzkezelést is teljesen meg- 
nyugtató rendben találta.

)( A sárospataki Bodrog-hidja, 
köztudomás szerint már olyan régi és 
rozoga állapotba jütött alkotmány, hogy 
újjáépítése eladó zhat at lanul szükségessé 
és sürgőssé vált. foglalkozott az ócska 
hídnak ujjal, és pedig vashiddal leendő 
kicseréltetése ügyével mar község, ér­
dekeltség, legutóbb a vármegye is. 
Mint értesülünk, a szó alatt lévő híd 
újjáépítését hátráltató akadályok leg- 
sulyosabbika, t. i. az arravaló pénz elő- 
termésének a kérdése is nagyot kön- 
nyebedett s épp e napokban úgy, hogy 
most már bízvást remélhető, miképp 
Sárospatak, mely az utóbbi évek fo­
lyamán óriási lépéseket tett a kor­
szerű külső csinosodás terén is, a le­
hető legrövidebb időn belül teljesedve 
láthatja régi álmát a Bodrog közúti 
vashidját.

)( Szerbtövis irtása. Ösmert kéz­
ből s előkelő helyről hosszabb leve­
let vettünk melyben az a panasz 
foglaltatik, hogy vármegyénknek 
egyik-másik járásában, (a levél Írója 
névszerint felemlítette a járásokat) 
csak immei ámmal, vagy sehogy 
sem irtják a gyűlöletes „szerbtövis"-!. 
Igaza van a levélírójának abban, hogy 
„ezért a semmilyen eljárásért" az illető 
főszolgabirák felelősek. Megnyugtat­
hatjuk a levél Íróját, hogy tudomá­
sunk szerint, a felhozott panasz okai­
nak megszüntetése érdekében lépése­
ket tett már a vármegyei Gazdasági 
Egyesület elnöksége is — és hogy 
illető helyről mindazok a járási és 
helyhatósági közegek, kik a szóban 
levő ügyért felelősek, már feleletre is 
vonattak. Reméljük tehát bízvást, 
hogy a nyilvánosság előtt ezennel is 
megsürgetett jó eredmény most már 
mihamarább be fog követközni

)( A bodzás-ujlak—tiszte—ger- 
csely—velejtei közút járhatatlanná vált 
szakaszainak helyreállitását az alispán 
elrendelte és felhívást intézett a járás 
főszolgabirajához, hogy az aratással 
kapcsolatos és halasztást nem tűrő 
mezei munkák bevégzése után első 
dolga legyen a szóban levő 
közút járhatóvá tétele.

ZEMPL'S n. Julius 31.

HÍREK.

Petőfi.
júl 30.

községi

Ötvenhárom éve, hogy a magyar 
dal lánglelkü dalosának húrján nem 
zeng az ének. Ötvenhárom hosszú 
éve, hogy porladnak a hősök csontjai 
jelöletlen sirhalmokban, lehet hogy 
feléjük a rengeteg levél tábora vont 
takarót, lehet, hogy fél évszázad óta 
reng felettük a róna kalásza . 
Ötvenhárom éve, hogy megszakadt 
az üstökös futása. Az eseményekben 
változatos élet, mely egy egyszerű 
kis-körösi parasztházban kezdődött és

végződött a csaták forgatagában, zugó 
ágyudörgés közepeit, Segesvár csata- 
sikján . . .

íme: azóta ötvenháromszűr hul­
latta levelét a fa, ugyanannyiszor 
volt illatos a parlag, virágos a pázsit 
s délibábos a rónák végtelenje. Azóta 
ötvenháromszor tért vissza hozzánk 
a költő madarak dalos serege, és 
ugyanannyiszor fújta az őszi szél hű­
vös fuvalma az avatag levelét szerte 
. . . százfele . . .

Igen: ötvenhárom év merült azóta 
semmiségbe . . . amióta a magyar dal 
félistenének kebelét halálosan járta át 
egy kozák vasa . . . s azóta, amióta 
a testtel együtt kiröppent az isteni 
szikra annak kebeléből, kinek dalai­
nál szebbet Írni több embernek meg 
nem adatott és talán nem is lesz 
megadva soha.

Adózzunk neki az évfordulón, ha­
lálának évfordulóján az emberér- 
Z33 örökre élő, mindörökre zöld ke­
gyelet virágaival, tisztítsa meg lel­
künket az élet forgatagban el fásult 
lelkeket a ráemlékezés, emelje fel és 
csapja meg sziveinket érzések melege, 
égesse a lángja. Kegyeletünk tegye 
még ragyogóbbá a sugárözönt, mely­
ben alakja ragyogni fog, inig magyar 
szót hall a magyar föld avarja, inig 
magyar dal sir a pásztor tilinkón, és 
magyar nóta zendül ezrek ajakán . . .

Hiszen Petőfi. Sándor neve min­
dent jelent u. magyarnak, magyar dal- 
irás fényes korszakát, magyar szabad­
ság dalos ébredését, felébredt nemzet 
örömujjongását s a lerázott láncok ja- 
jongó dalát . . .

-th.

Kassai levél.
Kassa, julius 29.

Különös dolog, hogy a vidéki' vá­
rosok szellemi élete között korántsem 
dívik az az élénk összeköttetés, mely 
pedig kétségkívül hasznos befolyással 
volna különösen a szomszédos városok 
fejlődésére és e ősegitené azt a szel­
lemi decentralizációt, amely minden 
tekintetben hasznára vállanék a vidéki 
városoknak. Mert mi még mindig a 
központ felé gravitálunk. A fővárosból 
indulnak ki amaz irodalmi, politikai és 
társadalmi áramlatok, melyek aztán az 
egész országot dominálják. Ezek az 
áramlatok nem mindig hasznosak és 
szükség volna rá, hogy a vidék ilyen 
esetekben egészséges ellenaramlatot 
létesítene. Erre azonban alig van példa. 
A vidéki városok — még az egymás­
hoz legközelebb csők is — inkább ér­
deklődnek az iránt, hagy a fővárosban 
melyik tót esik le az építési állványok­
ról, mint az iránt, hogy a szomszéd 
városban micsoda kulturális mozgalmak 
keletkeznek. Kétségkívül hibás ebben 
a vidéki sajtó is, amely szívesebben 
keresi meg a fővárosi legjelentéktele­
nebb összeköttetéseket is, mint a vi­
dék valamely nagyobb városával való 
érintkezést, amely pedig a közös ér 
dekszálaknál lógva sokkal nagyobb je­
len’őséggel bírna. Vidéki városok úgy­
szólván csaknem kizárólag a fővárosi 
lapokból értesülnek egymás dolgairól. 
Ez egészségtelen állapot. És ennek 
megszüntetését célozza az a szerény 
kezdeményezés, melyet e sorok írója 
tűzött ki: a sajtó utján állandó össze­
köttetést létrehozni Kassa, a régi ku­
ruc varos, és Sátoraljaújhely, a szépen 
fejlődő hegyaljai város között. Talán 
lesznek némi eredményei ennek az ősz- 
szeköttetésnek, és annak, ha időnként 
hirt adok Kassa általános érdekű, 
szellemi és gazdasági életéről.

*

íme egy buzdító példa. Az uttö 
rés minden nehézségét leküzdve ne­
hány évvel ezelőtt alakult Kassán a 
Kazinczy-kör, amely immár tekintélyes 
irodalmi egyletté nőtte ki magát s je 
lenlékeny sikerei vannak. Elérte e si

kereket főleg élvezetes téli felolvasá­
saival, melyben egyesítette a számot­
tevő irodalmi emberek működését és 
ott a nagyközönség elé vitte. Most a 
már országszerte ismeretes Rákóczi- 
ereklye kiállítás rendezésének eszméjé­
vel keltette fel maga iránt az altalános 
érdeklődést. Óhajtandó, hogy a Sá­
toraljaújhelyben alakuló Kazinczy-kör 
hasonló módon tudjon magának tért 
foglalni.

ö *

A színészet még nyáron sem szü­
netel Kassán A nyári színkörben most 
vidám az élet. Üjházy mester mutatja 
ott be művészi alakításait, igen nagy 
gyönyörűségére a színészet barátjainak. 
Am még sincs annyi közönség, mint ami­
lyet ilyen művészi esemény méltán ér­
demelne. Ami annak a bizonyítéka, 
hogy magyar vidéki városban állandó 
színészet nem lehet. Kassa az ország 
egyik első színházi városa s közön­
sége mégis kimerült az állandó színé­
szet pártolásába s beállott a reakció. 
Különös kép : Kassán már az állandó 
színészet ellen küzdenek, Sátoraljaúj­
helyben pedig azért, hogy legalább 
télen nehány hónapig legyen jó szín­
társulat.

Melchior.

— Személyi liivek. Madarász Ele­
mér belügyminiszteri osztálytanácsos 
a vármegyei állami anya könyvvezető 
hivatalok tevékenységének felülvizs­
gálata céljából Sátoraljaújhelybe ér­
kezett. — Thuránszky László vm. első 
aljegyző hat heti szabadságáról, ame­
lyet részben Kaltenleithgebenben, rész­
ben a Tátrában töltött, hazaérkezett 
Sátoraljaújhelybe.

— Kinevezés A m. kir. pénzügy- 
miniszter Grusz Antal Ipolysági m. 
iir. adóhivatali tisztet a gálszécsi 
adóhivatalhoz ellenőrré kinevezte.

— Irodalom rovatunk mai köz­
leményei közt egy érdekes irodalmi 
esemény részletét küldte be hozzánk 
Kremmer Dezső tanárjelölt, kitűnő 
munkatársunk, akit kedves emlékek 
kötnek Zemplénvármegyéhez. Ugyan­
is Kremmer egy szenzációs olasz szín­
padi alkotást Pietro Cossá-nak „Nero" 
cimii tragédiáját fordította magyarra. 
Az ő kitűnő magyar fordítását a bu­
dapesti Nemzeti Szinliáz már elfo­
gadta előadásra. Az érdekes téli szín­
házi újdonság egyik részletét köz 
ma a szerző, irodalmi rovatunkban.

— Deregnyö község határa hogy 
már az ős-korban is kedvelt tanyázó 
helye volt a kőkorszaki embercsalá­
doknak, arról már eddig is nem egy 
„lelet" tett bizonyságot, amiről az 
„Adalékok Zemplénvármegye Törté­
netéhez" c. becses folyóirat annak 
idején esetről-esetre is kellőképp tá­
jékoztatta olvasóközönségét. Most 
legújabban ismét igen érdekes olyan 
őstörténelmi leletek kerültek felszínre 
a deregnyei „molyvák“-ból, vagyis az 
őskori tengerörvényzésekből szárma­
zott homokhalmokból. Úgy ezekről, 
mint a Gorond-homoki és karcsi leg­
újabb olyan leletekről is az idézett 
folyóiratnak szeptember havi füzete 
fog hozni részletesebb tudósítást.

— Eljegyzés. Blénessy János 
gyári könyvvezető, e hó 27-én jegyet 
váltott Albrecht Annuskával, Albrecht 
Tamás és neje Füzesséry Klára leá 
nyával.

— Egy fiatal házaspár tragédiája, 
Szerencsről Írják, hogy Rombauer Ed­
gár kir. albiró szép fiatal neje, aki 
csak néhány hónapos asszony, tegnap 
este revolverrel főbelőtte magát. Élet­
ben maradásához nincs remény. Az 
első tudósítás még semmit sem tud 
az öngyilkosság okáról.

— A „kassai Kazinczi-kör“ pályá­
zata. A kassai „Kazinczy-kör" pá 
lyázatot hirdet Kossuth Lajos szüle­
tésének századik évfordulóját dicsőítő 
hazafias ódára. A jutalom, mely csak 
irodalmi színvonalon álló munkának 
adatik ki, 50 korona aranyban, Az

idegen kézzel leirt, s jeligés levéllel 
ellátandó művek a kör titkári hivata­
lához (Kassa, Fekete Sas épület) 
ez évi augusztus hó 31-ig küldendők 
be. A pályanyertes művet a kör ál­
tal 1902. szeptember hó 19-én ren­
dezendő Kossuth-ünnepélyen vagy 
maga a szerző, vagy megbízottja sza­
valja cl. A mű csakis az ünnepélyt 
követő napon, s első sorban kassai 
lapokban tehető közzé.

— Társaskocsi közlekedés Sátor­
aljaújhely és Sárospatak közt. Hol­
naptól kezdve, mint már néhány héttel 
ezelőtt jeleztük, Sátoraljaújhely és Sá­
rospatak közt megindul az első állandó 
társaskocsi közlekedés. A járatok a 
következők: Reggel fél hat órakor 
indulás Sátoraljaújhelyből Sárospatak 
felé az ungvári pincéktől. Hét órakor 
érkezés Sárospatakra. Fél 8 órakor 
indulás Sárospatakról Sátoraljaújhely 
felé: a Központi Szállótól, fél 9 óra­
kor érkezés Sátoraljaújhelybe. Dél­
előtt fél 10 órától délután fél 2 óráig 
az ungvári pince és a dohánygyár 
között félóránként helyi közlekedés. 
Délután 2 órakor: indulás Sátoralja­
újhelyből Sárospatak felé az ungvári 
pincétől. Fél 4 órakor érkezés Sáros­
patakra. Háromnegyed 4 órakor in­
dulás Sárospatakról Sátoraljaújhely 
felé a Központi Szállótól. Egynegyed 
G órakor érkezés Sátoraljaújhelybe. 
Fél 6 órakor indulás Sátoraljaújhely­

ül a szőlőkbe (Fekete-hegyi dűlőig.) 
Vissza indulás 7 órakor. Este három­
negyed 8 órától 9 óráig az ungvári 
pincék és a dohánygyár között fél­
óránként helyi közlekedés. Az ársza­
bály a következő: A város belterüle­
tén személyenkint 12 fillér A Kegyes­
rendiek (piaristák) szőlőjéig 24 fillér. 
Némahegyi-korcsmáig 30 fillér. Sáros­
patakig 40 fillér. Ugyanennyi Sáros­
patakról vissza Sátoraljaújhelyig. Sá­
rospatakon a város belterületén 12 
fillér. Sárospataktól a károlyfalusi 
határig 24 fillér.

— Összarvas a Tisza fenekén. 
Tisza Badarul írják: A tisza-dadai 
birtokossag halászbérlője julius 21-én 
ritka érdekességü leletre bukkant hala­
szás közben a Tisza fenekén. A lelet 
egy ősszarvas koponya, amelyet a ha­
lasz hálójavai hozott ki a partra. A 
hatalmas koponyán ott vaunak még 
az agancsok is, jobbra, balra egy 
méter öt centiméter hosszúságban nyúl­
nak ki. Az agancsok egy-egy lap­
jának átmérője hatvan centiméter s 
ugyanennyi a fej hossza is. A szem­
gödrök ökölnagysaguak. Az állkapocs­
ban meg lehet találni a fogakat is, de 
valamennyit már félig-meddig kövesült 
állapotban. Egy cgy fog- három-négy 
centiméter széles és másfél centiméter 
hosszú. Öt évvel ezelőtt a Tiszából 
ugyanezen a tájékon egy hatalmas láb­
szárcsontot húztak ki, mely szintén 
valami ősállaté lehetett.

— A Tiszába fűlt. Szekeres Ist­
ván tiszaluezi ügyvéd 16 éves László 
nevű fia fürdeni ment a Tiszába. Für­
dés közben elmerült s belefult a vízbe. 
A halászok néhány órai keresés után 
megtalálták hulláját a folyó közepé­
ben. Másnap a község lakosainak nagy 
részvéte mellett temették el.

—Magyar hitszónoklat. Dr. Weisz- 
kopf Artur rozsnyói hitszónok múltkor 
elhalasztott szónoklatát az izr. anya­
hitközség nagytemplomában szomba­
ton, augusztus 2-án d. u. félhat órakor 
fogja megtartani.

— Kéménytüz. Rosenberg Sámuel 
Kazinczy-utcai házának kéménye e hó 
29-én este 10 óra tájban kigyuladt. A 
A fölcsapkodó lángokra a tűzoltók is 
figyelmessé lettek, akik a kéménytüzet 
idejében beoltották.

— Nevelői állást keres egy izr. 
nevelőnő — Címe a kiadóhivatalban.

— Kiadó szoba. A Kazinczy- 
utcán egy, esetleg két fiatal ember 
részére egy csinosan bútorozott udvari 
szoba kiadó. — Bővebbet a kiadó- 
hivatalban.
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IRODALOM.

Részlet Pietro Cossa: „Nero“ 
cimü tragédiájából.

(Ecloge görög táncosnőt Nero szabaddá teszi.) 
Első felvonás. Ötödik jelenes.

EvlogC (egyedül )
Szabad

Vagyok! És bátran mondhatom o szót 
Annak lakába', kitől Róma retteg!
Ab, hát nem álem ez ? Szabad 1 ügy érzem 
Kábuitan, részegűlten fut a vér 
Ereimben; — és uj élet vár reám.
De hogyha röpke álom volna csak . . .
Egy órai édes álom ? . . .

(térdre borúi a Venus-szobor el5tt.)

Istenasszony!
Ki a tenger habjának hófehér 
Szülötte vagy s gyönyörben élsz Gaidóban,
A lányok sóhajai s dicséretei 
Hozzád repülnek, — őrizd meg az én 
Szépségemet; te vagy e földön úrnő 1 . . .

Hatodik jelenés.
Ecloge, Aete (Nero kegyencnője.)

Acte.
Egy asszony ! . . . (Ecioge felé indul )

Mondd, ki vagy ? Mi dolgod itt 
E császári teremben ?

Ecloge.
Ecloge

Vagyok, a táncosnő. S te?
Acte.

Ej, minek
Kérded az én nevem’ ? !

Ecloge.
Ismerlek úgyis,

Szegény rabszolganő.
Acte.

Rabszolganő 1 
Ecloge (csacskán.)

Ha nem vagy az, még jobb - nem régen un is 
Szegény rabnő voltam csak, és tuokban 
Sirattam ifjú, drága éveim’,
Miket rút szolgaságban éltem at.
így szórja a bolond a pénzit; éppen
Ezért választom én a táncolást,
S a tánchelyem oly fényes, — a hatalmas 
Nero aranylaka.

Acte.

Ecloge.
Ah, mit beszólsz ? . . .

Acte.
Én

TANÜGY.

Ó tett szabaddá ?
Ecloge.

Ieen, igen. De hót mért nézel úgy rám ? . . . 
Olyan hideg, rémes tekinteted van!
Elréraülök.

Acte.
(nyájasan megragadja kezeit.)
Minden szavad mutatja 

Tapasztalatlan, vig gyermekkodélyed’,
S megmenteni akarlak.

Ecloge.
Engemet!

Acte.
Húzd össze lábaid', vidám leányka,
Ne táncolj örvény szélire. Tudod-ó,
Valójában milyen belül e Nero .
Talán bízol az ö ígéreteiben?
Virágot szórnak lábaid elé,
l)e ah! te nem tudod : e palotában
Még a virágok illatárja is
Halált lehel! Menj védő Istenedhez,
Mutass be néki áldozattüzet.
Még csak ne is tekints vissza o buszke,
E bűvös palotára. . .

Ecloge.
(mindig mosolyogva.)

. . . maradok !
_______ Megint haragban
Étnek szemeid . . . Miért vagy ellene,
Hogy itt maradjak? Legalább rövid 
óráig hadd legyek e fénybe’, - és 
Engedj örülm’ az édes ifjúságnak ! 
Győnyörpohárt ajkam még nem ivott 
S odábbímenjek, mig meg se részegültem ? . .. 
Maga a‘császár adta vissza nekem 
Szabadságom’; nekem, ki most először 
Találtam édes eszményemre e földön ; 
Aranytól csillogó, fényárban úszó 
Termekre, - és te, óh gonosz barátnőm, 
Tanácslod, térjek vissza mielőbb 
Uramnak ostora alá ? - Borongós 
Hajnalt jövendölsz édes álmaimra.
Ugyan mit érdekel ? Egy röpke óra 
Ilyen életbe’, többet ér bizony, mint 
Sok hosszú óv, mit szolgaságba töltünk. 
Legyünk vidámak most, legyünk vidámak, 
Hogy Venus, édes istenasszonyunk 
Ajkával homlokunkat csókoló.
Mögöttünk leskődik a rút öregkor 
Meg a hideg halottak birodalma,
Hol nem lehet táncolni, sem örülni.

Acte. (indulatosan.)
. . . menj vissza Athénébe, 

Oly kincset kapsz, amit képzelni sem 
Tudnál magadtól 1

Ecloge.
Azt ígért nekem

A császár. Acte.
Eh, a császár! ... Nem akarsz 

Távozni ?.. . Ecloge.
Mondtam már, maradok új 

Szerencsémnek ölében.
Acte. . , ,

Átok, ótok
Rád, óh könnyelmű lány!

Mondom, hogy az aljas, a becstelen 
Életből, melyben eddig tespedél,
Hazúg szemeidet a császári trónig 
Mered emelni, óh, de légy nyugodt,
Oda nem fogsz ám jutni, balga gyermek ;
Magam kezével pusztítom el ezt a 
Csábitó arcot !

(tört ránt s Eclogera rohan.)

Olasz eredetiből fordította: 
Kremmer Dezső.

Az „Adalékok Zemplént ármegye 
Történetéhez* c. havi folyóiratunknak 
1902. évi, egyszersmind a \ III. évfo­
lyamnak augusztusi füzete a követ­
kező tartalommal jelent meg: 1. Zem- 
plénvármegye történeti földrajza. Boty- 
tyán község. (3. folyt.) (XIA I. közi.) 
írta: Dongó Gy. Géza. — 2. Zen> 
plénvármegye politikai és helyrajzi 
ösmertetése. (77. folyt.) Latinból: Ma- 
tolai Etele. — 3. Történeti jegyzetek 
Zemplénvármegyéről. (<7. folyt.) La­
tinból : Dongó Gy. Géza, — 4. Babo- 
csav Izsák naplója. (27. folyt). Közli: 
llubay Kálmán. — 5. Szirmay András 
naplója. (70. folyt.) Közli: Karsa 
Ferenc. — 6. Bodrog-Keresztur város 
régi törvényei. (IV.) Közli: Becske 
Bálint. — (• Olasz-Liszka Diáriomá- 
ból. (I.) Közli: Dongó Gy. Géza. —- 
8. Levelesláda. Anjoukon örökval- 
lás-levelek. (V.) Közli: Dongó Gy. 
Géza. — 9. Deregnyei Daróczy Ferenc 
végrendelete 1608-ból. (IV.) Közli: 
Péter Mihály. — 10. A Rákóczi-féle 
adománylevelekből. (XXIV.) Közli: 
Karsa Ferenc. — H. A reí. egyházláto­
gatások jegyzőkönyvéből. (II.) Közli: 
Dongó Gy. Géza. — 12. Irodalom. Mar- 
czali Világtörténete. (Könyvismerte­
tés.) — 13. Tárca. Zichy Péter gróf 
szerelmi verseiből. (I.) Közli: Dongó 
Gy. Géza. — 14. Közigazgatásunk a 
forradalom után. Közli: Dongó Gy. 
Géza. — 15. A szerkesztő postája. 
— X bavonkint 2 nagy ivén megje­
lenő „Adalékok" előfizetése egész 
évre (12 füzetre) csak 6 K. azaz: hat 
korona. — Melegen ajánljuk minden­
kinek, a kit vármegyénk viszontag­
ságos története érdekel; főképp pe­
dig ajánljuk a vármegyebeli közsé­
gek ügyeimébe, mivelhogy ebben az 
évfolyamunkban is folytatódik a 
községeknek külön-külön történeti 
és helyrajzi ösmertetése. — Az 
előző évfolyamokhoz díszes könyv­
táblákkal még szolgálhatunk. — 
Ezeknek az ára 1 kor. S0 fillér, pos­
tai küldéssel: 1 kor. 90 fillér.

A „Vasárnapi Újság* július 13-iki 
száma 3( képpel s a következő tarta­
lommal jelent meg: »A cetinjei nász.* 
Levél montenegróból. (Arcképekkel), 
és képpekkel.) Ivánovics Józseftől. — 
Költemé-nyek : »Szép idők.* K. Lipich 
Elektől. — »Rózsalombok árnyéká­
ban.* Albert Józseftől. Regénytár:
>Varga Imre.* Regény. Irta Vértesi 
Arnold (Goró Lajos rajzaival ) —
»Piscsevics orosz tábornok vándorlásai 
és kalandjai.* Sajat elbeszélése. A 
szláv eredeti után közli Huszár Imre 
(képekkel) — >Az utolsó vallomás.* 
Elbeszélés. Irta Zöldi Márton. — »Köl­
tözés a régi országházból* (Képekkel, 
a Sándor-utcai országházból) — »A 
táplálkozás fejlődése.* — »A Hadik- 
huszárok története* (képekkel.) —
>Mauritz Rezső* (arcképpel.) — >Be­
szélgetés jelekkel.* — »Józseí főher­
ceg a fejérmegyei honvédhuszárok 
gyakorlatán* (Képekkel) — >Nap-
kura hölgyek számára* (képekkel). 
__ Irodalom és művészet, Közin­
tézetek és Egyletek, Sakkjáték, Kép­
talány, Egyveleg stb. rendes heti rova­
tok. A >Vasárnapi Újság* előfizetési 
ára negyedévre négy korona. >Politikai 
Újdonságoknál és >Világkrónikáival 
együtt hat korona Megrendelhető a 
Franklin-Társulat kiadóhivatalában (Bu­
dapest, IV., kér. Egyetem-utca 4 sz) 
Ugyanitt megrendelhető a >Képes Kép- 
lap* legolcsóbb újság a magyar nép 
számára, félévre 2 korona 40 fillér.

Felsőbb Leánynevelő Tanintézet.
— július 30.

A sátoraljaújhelyi Carolineum 
felsőbb nőnevelő és tanintézet felkért 
bennünket a következők közlésére:

Az intézetben teljes ellátásra bel- 
növendékek vétetnek fel. Az intézet 
vezetése következőleg van osztá­
lyozva : a) belnövelde b) kisdedóvó 
c) 6 oszt. elemi népiskola d) 4 oszt. 
polgári iskola. Tanítanak az elemi és 
polgári tanképességi bizonyítványok­
kal ellátott paulai szt. A inczéről ne­
vezett szatmári Congregátióhoz tar­
tozó irgalmas nővérek. A rendszere­
sített tantárgyakon kívül tanittatik 
még német és francia nyelv, rajz fes­
tészet, zongora, cimbalom és tánc; 
továbbá minden szép és hasznos női 
kézimunka, gép varrás ruhaszabás stb.
A „Carolineum“ intézetnek kitűzött 
célja: nemcsak a növendékek elmé­
jét a tanulmányokban kifejteni, ha­
nem a leánykák szivét is vallásosan 
kiképezni, nemesíteni. Továbbá kiin­
dulva azon tapasztalati igazságból, 
hogy ép lélek ép testben lakozhatik, 
a szellemi erők fejlesztése mellett 
különös gond fordittatik az^ intézet­
ben arra is, hogy a növendékek testi 
egészsége- kellőképen ápoltassák és 
föntartassék, tagjaik természetszerűen 
fejlődjenek. Éppen ezért az intézet 
helyiségei a nevelés céljainak meg­
felelő módon vannak berendezve. Az 
épület nagy és tágas. A lak és háló 
szobák bonszobák magasak, szellőseb 
és világosak. Az épület mellett kert 
terül el, hol a leánykák kellemesen 

[ tölthetik el szabad idejüket és a test 
I kifejlődéséhez megkívántaié nagyobb 

fokú mozgást naponkint megtehetik. 
A növendékek éjjel-nappal az intézet 
tantestületi tagjainak felügyelete alatt 
állanak, akik testi jólétük magatar­
tásuk, viseletűk, társnőikkel való érint­
kezésük, szórakozásaik, továbbbá a 
rend és tisztaság felett őrködnek. 
Különös figyelmet fordít az intézet a 
növendékek élelmére és gondosan tö­
rekszik arra, hogy az eledelek táplá­
lók, ízletesen készültek és változato­
sak legyenek. Egészségügyi tekintet­
ben állandó orvosi folügyelet alatt 
állanak és betegeskedés esetén, a 
miről a szülők rögtön ertesittetnék, 
külön e célra berendezett szobában 
kiváló gonddal a leggyöngédebb anyai 
ápolásban részesülnek. Kik az inté­
zetről bővebb felvilágosítást óhajta­
nak, forduljanak a „Carolineum" inté­
zet főnöknőjéhez Sátoraljaújhelyben.

— Uj állami elemi iskola. Az 
1902—1903. iskolai évben Széphalom 
községben uj állami elemi iskola nyí­
lik meg.

KÖZGAZDASÁG.

Borkereskedelmünk érdekében
— julius 30.

(y.) A közelmúltban tettem szóvá 
e helyütt a Zemplénvármegyei Gaz­
dasági Egyesület azon legújabban 
megindított mozgalmát, mely szerint 
a hegyaljai bortermelőket néx -lakcím 
és produktum képesség szerint fel­
tüntető s magyar, német és francia 
nyelven nyomtatandó, és nagy számú 
példányokkal a külföldön elterjesz­
tendő katalógus összeállításán fára 
dozik. — Kifejtettem akkor dióhéjban 
az intézkedés üdvös és szükséges 
voltát, s amint az egyesület megbí­
zottja által már eddig ,is beszerzett 
gyűjtő-ivekből látom: az eszme min­
den intelligens, önjavát előmozdítani 
óhajtó újhelyi lakosnál pártolással 
találkozik. Akadékoskodó, ^ kicsinyes­
kedő vagy túlokosságukból folyólag 
a jószándékban kételkedő emberek 
mindig akadtak, itt is vannak, — 
de néhány kötekedőnek nézet eltérése 
nem fogja az üdvös mozgalomnak

útját vágni, — sőt az ilyenek önma­
guknak okoznak kárt.

Legszebb a dologban az, hogy 
most, midőn alkalma nyillanék rá a 
kis termelőnek is, hogy a nagyvilág­
gal megismertesse magát, azt feleli 
a 10—15 hordós szüretet reménylő 
kisiparos: „Eladom én a boromat 
úgy is, ha a nagy urakkal nem tra- 
fikálok; soh se nyomtassák az én 
nevemet abba a katalógusba, úgy se 
lesz annak semmi haszna." — Ha­
nem december hó tájt már károm­
kodik, hogy a szegény ember vagy 
éppen nem, vagy csak helybeli 
korcsmárosoknak olcsón képes bo­
rait eladni, mig az „urak" két­
szerié nagyobb árt kapnak, pedig 
„szőlőszomszédok." — De azt akkorra 
már elfeledi a kistermelő, hogy volt 
alkalom rá, midőn a gazdasági egye­
sület fáradságot és költséget nem ki­
méivé kerestette fel megbízottjával 
őket, az a kiküldött érthető, kime­
rítő magyarázattal szolgált a mozga­
lom célja és értéke lelől, ioen> 
de boldankint 20 krajcárokba kerül­
vén a dolog, ezen múlt a beiratkozás.

A kicsinyeskedés, s az önmaguk 
alatt fát vágók okvetetlenkedése azon­
ban nem fogja, nem szabad, hogy 
meggátolja a vármegyei gazdasági 
egyesületet a terv megvalósításában.
Sőt többet mondok: e katalógus köz­
rebocsátása lesz az alapja egy tovább 
fejlesztendő intézménynek, melynek 
vázlatát, amint az még csak a távol 
ködén át bontakozik ki, a követke­
zőkben képzelem:

A gazdasági egyesület hivatalos 
színezetű katalógusa mindenhol fel 
lévén majd található, ki kell külde­
nie az egyesületnek egy kellő szak­
értelemmel bíró megbízottját a kül­
földre, aki támaszkodva az ott már 
kézen forgó katalógusra, s ellátva 
hivatalos megbízatással, aki ismerve 
minden hegyaljai szőlőbirtokost, s a 
szőlők és borok helyenkénti variáci­
óit, — szóval fog felvilágosítást adni 
annak a megrendelőnek, aki borain­
kat hozatni óhajtja, akár magán fo­
gyasztási, akár kereskedelmi colokra.

Ez az intézmény, melyhez nem 
kételkedünk, Hogy bortermelőink a 
biztos anyagi haszon előre látásával 
anyagi áldozataikat sem sajnálnák, 
idővel egy hatalmas, egész begyal­
jánk termésének közvetítését magába 
ölelő hatalommá nőné ki magát.

Most, midőn a fáradságos és 
költséges szőlőtelepítés már kezdi 
gyümölcseit meghozni, most van az 
ideje ilyen intézmények létesítésének, 
mert minden évi késedelem vesztesség.

Az a hivatalos kiküldetésben mozgó 
szakközeg fel tudja világosítani a new- 
yorki yankét úgy mint a bécsi burgert 
arról, hogy meg van itt még az az 
isten-áldotta hegylánc, melynek nek­
tárja nem hasonlítható össze semmi­
vel a világon. — Ez megmondja ne­
kik, hogy mi a külümbsóg az újhelyi, 
tolcsvai, mádi vagy tokaji begy ter­
mése, — s mi az olasz borral háza­
sított homoki vinkó között. Es begy­
aljánk érdekei mindaddig nem lesznek 
kellően megóva, mig maga a társa­
dalom, a termelők egyező véleménye 
ilyen intézményt nem létesít.

Közöny ne csüggessze, gúny, 
nemtörődömség ne hátráltassa a me­
gyei gazdasági egyesületet föltett 
céljának megvalósításában. Közérdek 
ez és igen sokszor kell az életben 
látnunk^ hogy egyes emberek önfel­
áldozó fáradozása, lelkesedése nél­
kül a közjó előmozdítására célzó tö­
rekvések is zátonyra jutnának, ha az 
általános hangulat nyomása alól ma­
gukat az úttörők emancipálni nem 
tudnák.

A SZERKESZTŐSÉG ÜZENETE.

H. M. Köszönjük. A másikat is meg­
kaptuk.

Érdeklődő. Igen.
Nem közölhető: Egy kis sugár (Költe­

mény .)

Kiadó tulajdonos: Ebiért Gyula.
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Árverési hirdetmény.
T> , f , - o'nl-ni közsé^ északi határától Imreg község észak 

A Bodrog fokon 1 okaj *ü ^ mán község északi határáig s a Latoreza 
határáig, továbbá a Lahore^lukonát J mindazon vizterületeket, melyek
folyón a. Kau a\^H,Pzírüfetcknek nem nvilvánittattak, bérbeadását a követ- 
általam onállu halasZtemmeK igÓ2 M augusztus 15. napjától
kező csoportosítás szerint : ezennel elrendelem és az árverésnek
kezdödöleg hat evre Etele aljegyzőt bízom meg és
cspportonk.nt leendő to a ^ ^ joggyakornokot küldömi
a jegyzőkönyv. vem Bodrogkeresztur község hatarában KeeskemeU
ZaigmoDd jo^St illető 78 hold 579 □ ölet teve ^területnek halá-

szati j(=;‘e,ési ^atórnapuí*1!W2. Augusztus hó 9. napjának délelőtti 10 óráját

,!odTS'-HalI?z1özShtulajSt képezd 7 cat hold 949 r ölet tevő 
T-":pff!iv:1Dközsé" határában fekvő, a kincstár tulajdonát kepezo < cat. 

hold°S C “let‘evf ffzterület. üssze’sen 15 cat. hold és 7H □ ol terje-

dékbelrv^rrai,árt"seffa“án a község házánál 1902. augusztus 9. 

„apjának d«attó3gótójaWt026 k ( és ^zbi,-tokosig tulajdonát képező

100 Ctver°ési batáíLap^ako^atak^község házánál 1902. augusztus 11. nap-

jinak4dt™d^ahutárban a község tulajdonát képező 5 hold 401 G öl, 
Tv'pllnpr Ternácz örökösei és Kossuth Lajos tulajdonai kepezo, az also- 

Wczki határban, Agócz pusztához tartozó 59 hold Go6 □ ol, az also-bereczkn 
' niphvárv Miklós Meczner András és a község tulajdonául feltün­

tetett 31 hold 560 G öl és az ezzel összefüggő, a s.-a.-ujhelyi határban gro 
Wallis Gvuláné és a s.-a.-ujhelyi rom. kath. plébánia tulajdonai kepezo t 
intői- orrviittesen 100 korona kikiáltási ai ban. , , ,,

Áverés! határnap Alsó-Bereczki község házánál 1902. augusztus bo 11.
naPÍár\ "^hcW&rban Vágó Gyula, Elek Sándor pap, Elek Sándor 
földműves és a felső-bereczkii határban a község tulajdonai kepezo \izterulet
ooviittesen 40 korona kikiáltási álban. _ r . „. o /, „a ; 0c‘ Árverési határnap 1902. évi augusztus 12. napjanak délelőtti 9 oraja
o a -T iliplv r- t. varos iiazanál. pcí l u" ’(j \ bodrog-szogi határban Kossuth Lajos tulajdonai kepező 6- ho 
1448 r- öl a szőllőskei határban a volt úrbéresek és gróf Andrassy livadai 
tulajdonát képező 55 hold 18 G öl és a borsi határban Herczeg Wmdisch- 
grátz Lajos tulajdonát képező 63 hold 685 j_ öl vizterület, összesen lvl ho 

" öl 150 korona kikiáltási árban. á
Árverési határnap Szőllőske község házánál 1902. augusztus 1-. nap­

jának^ határban a község és közbirtokosság tulajdonát
w,nP7o 75 hold 24 j öl és a ladmóczi határban a közbirtokosság tulajdonát 
képező 83 hold 409 □ ölet tevő vizterület 157 hold 506 L- öl terjedőkben
150 korona kikiáltási árban. . , ,. T. ,

Árverési határnap 1902. augusztus 12. napjának délelőtti 9 oraja Bodrog-
Rzerdahelv község házánál. . . 0.8. A szomotori határban 63 hold 45 □ öl, a bodrog-veesi határban 34
hold 765 G öl vizterület 50 korona kikiáltási árban. , ,.

Árverési határnap 1902. augusztus 13. napjának délutáni - oraja Bouiog-
\écs község házánál. , . , timi-u i9 A kis-ujlaki határban 14 hold 1398 Q öl, Szlihazia es 1 alföldé ha­
tárában 32 hold 1220 □ öl és ugyancsak ezen határban a Latoreza folyon, 
nemkülönben Czéke község határában Czéke és a közbirtokosság tulajdonát 
képező és Imreg község határában Weinberger Dávid tulajdonát képező, 
összes vizterületek 91 hold 914 □ öl terjedőkben 100 korona kikiáltási árban. 

Árverési határnap Szent-Mária község házánál 1902. évi augusztus 13.
napjának délutáni 4 órája. .

10. A nézpesti határban 87 hold 640 □ öl es a szurnyegi hatarban
19 hold 1538 □ öl, összesen 107 hold 578 G öl terjedőkben 60 korona
kikiáltási árban. ,

Árverési határnap Szíirnycg község házánál 1902. augusztus 14. napjá­
nak délelőtti 9 órája. . .,

11. Az abarai határban 96 hold 1036 u öl, a petriki határban oO hold, 
a nagyráskai határban 44 hold 971 □ öl terület, összesen 191 hold 407 _ 
öl terjedőkben 120 korona kikiáltási árban.

Árverési határnap Nagy-Ráska község házánál 1902. évi augusztus 14.
napiának délutáni 3 órája, . , , ..

12. A kis-ráskai határban 2 hold 249 □ öl, a beési hatarban 20 hold
a vajául határban 40 hold és a deregnyői határban 51 hold 1082 ^ öl,
összesen 113 hold 1331 Q öl terjedőkben 100 korona kikiáltási árban.

Árverési határnap Deregnyő község házánál 1902. augusztus 16. nap­
jának délelőtti 10 órája.

A fennehb feltüntetett területek mennyiségéért szavatosság nem vallaltatik. 
Az árverelni szándékozók kötelesek a nagyméltóságu m. kir. földmű­

velésügyi minister ur által megállapított üzemterv betartására magukat köte­
lezni. Mely üzemterv hivatalomnál mindig, esetleg az árverés alkalmával a
helyszínén megtekinthető. ....

Árverelők kötelesek a kikiáltási ár 10°/o-át bánatpénz czimen készpénz­
ben a kiküldött kezéhez letenni, a mely bánatpénz az utolsó évnegyed! rész­
letbe fog beszámíttatni. .

Bérbevevők az évi bérösszeget folyó 1902. augusztus lo , napjától szá­
mítva és negyedévenként előlegesen kötelesek a vármegye főpénztárába pon­
tosan befizetni, nemkülönben a bérlemény tárgya után netalán kivetendő 
jövedelmi adót viselni.

Egyedül valódi angol

Thierry A. gyógyszerész BALZSAMA
közegészMcgileg megvizsgálva és véleményezve.

Az üvegek felszerelése keresk. törvényszéki mintavédelem alatt all.
E balzsam belsőleg és külsőleg használ. Ez : 1. Utólérbetetlen

.... . vl 1 __‘ 4 „ UAme óllonAt -lihlt.

* s%\
4

hatású cryópyszer a tüd&nek, a mellnek, minden koros állapotaiban, 
envbiti ^ a hurutot, megszünteti a köpetet, véget vet a tajdalmas 
köhögésnek s kigyógyit a legrégibb bajokból is. 2. Kitűnő halasa 
van torokgyuladás, rekedtség és a többi torokbajoknal. 3. A aposan 
elűzi a váltólázt. 4. Meglepően gyógyítja a máj,_ a gyomor s a 
bé!betegségeket, különösen a gyomor, szélgörcsöt. 5. Szelíden moz­
dító elő a székelést s a vértisztulását, meg isztitja a veséket, meg­
szabadít a búskomorságtól s a hypohondriától, javítja az étvágyat s 
az emésztést. 6. Nagyszerű szolgálatot tesz fogfájáskor, üres tógák­
nál és'szá:rothadáskor s általában minden fog- és szá;ba;oknál, meg- 
szünte-ti a felbüfifögést, a szíjnak s a gyomornak bűzét. 7. Külsőle 
^nöálatos gvó»yhatással bir a sebekre, u és régi forradásokra, 
orb mez kiütés, varak, megfagyott s megégett tagokra, 
üh eile’n megszünteti a fefájást, zúgást, szaggatást, koszvényt, fül 

fájdalmat’stb. Vigyázzunk tehát a zöld védjegyre amely 
itt fent látható.

A hol balzsamom nincs raktáron, onnan rendeljek meg közvet­
lenül nálam s czimezzék : An dia Schutsengel-Apothske des

a Thierry in Pregrada bei Rohitsch-Sauerbrunn.
7, , menóv a evérbóü megrendelés eredeti cartonos üvegekben,, , A= Ut nZ Májammá: minden ^staállomásra bérmentve 12 kis vagy G dupla üvegei

melyek ^“^Lgoíina részére 12 kis vagy G dupla üveg 4 kor. 50
fillérért1 küldetnek'meg. Kevesebb mint 12 kis vagy 6 dupla üveg nem küldetik. - Szét­

küldés előre fizetés, vagy az öss

fjjlBL,,
j ICHDIEN j é

Alléin echter Balsam
eua útf SchutzengeJ -Apothelyi 

tie*
A. Thierry ín f’i’sgrads

bei SohiUeh-Saoetbruna.

szeg utánvétele mellett történik.

Holott biztos reményt nyújtanak önnek a leg- 
avu’tabb seb gyógy tására is és csaknem mindigMiért szenved ön? ___ .....

a legfájdalmasabb és veszedelmes műtétet, sőt amputaciót is kitömheti a

Thíerry A. gyógyszerész valódi

Százlevelürózsa-kenöcs
n i -cA...i „...ív -i sebek gvógvitásában, valamint a fájdalmak enyhítésében utólerhetet en.

alkalmazásával, mely a sebek gyogv_______; _ u...gágyJas r,ók fájós mellére, a tej lefolyás
Valódi százlevelürózsa-kenccsöt alkalmaznak : a bele
szonTlásánál' a' meííkeményedésénél, az orbáncznál s mindenfele régi bajnál, tátongó láb- 

b U„T. dag.d. lábaknál sí, a c,o,,s,™áMa, ,o.ábbi v go K aauras^ í-
?■

* A SllHás Si?í,.S « 5,»e W küldése v.sy
Kí, ,íEe.y csomagol ássak belelve . Aok.d, és

ír "i“boyg "í. “g.lybe be v,=.e égetve a .TU,„y Ado.f LimUe, „g„lgydg ,

Könnyen emészthető, igen kellemes izti vastaitalmu ide0 
erősítő és vértképző tápszer. Az összes orvos tanárok

által kitünően ajánlva.
Abauj, Borsod, s Zemplén-vármegyék egyedüli főraktára.

VíiSSer gyula gyógyszerésznél Saujhely.
Kapható az összes gyógyszertárakban.

M. 45/1902. sz.

Árverési hirdetményi hívónál.
A tokaji kir járásbíróság, a s.-a.-ujhelyi 

kir. törvényszéknek 85G9. P- 1902^ sz. a. kelt 
megkeresése folytán közhírré tes 1 hogy a i ll.
Stein íbraliáuiric sz. Uick Bozalia hagyatékát 
képező a s.-a.-ujhelyi kir. törvszék, a tokaji kir.
járásbíróság területén Tarczal nagyközség hata­
rában fekvő, a tarczali 1306. számú tjkvben 
gg.Á.a 39°2/b, és 3922 c. hr. sz. a. felvett in­
gatlanok a "tarczali 97. sz. tjkvben 278. hr 157 
ö. i szám alatt felvett ház, tele részre a tar call 
97. sz. tjkvben 957, 1624, 1934, 2345, 299o. és 
looy hr. sz- a. felvett ingatlanok felere<ze a 
tarczali 1409. sz. tjkvben 1206, 1904/b. br. sz 
a. felvett ingatlanok, a tarczali ioiO/a. sztam 
tikvefcn 1982. hr. sz., végül a tarczali “;
tjkvben 1970. hr. szám alatt felvett ingatlan ^ 
J 600 azaz egyezerhatszáz korona kikiáltási 
az 1902. évi október ho 1-tdl kezdődői g 6V 
évi időtartamra a Tarczal nagyközségében a
1902. évi augusztus hó 7-ik napján d.
O. 9 órakor a községházánál megtartandó nj 
vános árverésen has.onb.rbe fog adon, ^

Az árverezni szándékozók tartó
nyolezszáz koronát készpénzben, vagy a 

* h árfolvamielmi adót viselni. , t . ... S t-ez 4° f ában jeV« árfolyammal számi
A bérösszeg pontatlan fizetése esetén bérlő a bérlétből azonnal kimoz- ^és a; im. évi nov. hó i-én 3333 szán 

litható, de az ujabbi bérbeadásig járó bérösszeget és az ujabbi bérbeadás alatt telt igazságügymi^teu^renddet 8-i^sza 
ilkalmával netalán előálló bérkülömbözetet köteles megfizetni. e k,,eot va

Per esetére kiköttetik a s.-a.-ujhelyi kir. járásbíróság illetekessege.
Ezen hirdetmény a községek bíróival, közhírré tétel, az érdekelt telek 

;el pedig tudomás vétel végett közöltetik.
Sátoralja-Ujliely, 1902. julius hó 28-án.

Matolai Etele, alispán.

alatt kelt igazságügy------- . ,
kaszában kijelölt óvadékképcs értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. 
t ez. 170 §-a értelmében a bánatpénznek a
bíróságnál" előleges elhelyezéséről kiállított sza- 
bályszerü elismervényt átszolgaltatm.

Tokajban, 1902. évi julius hó.
Nemes Andor,

kir. albirő.

SÍT eO’ fi.__S fii- Sv-

Czimbalmozók figyelmébe!

Werner Sárika
czimbalom-müvésznö,

ki Budapesten Halász Mariska czimbalom- 
művésznő magántanintézetében a ezim- 
baiom tanszakot jeles eredménynyel vé­
gezte és a Nemzeti Zenede vizsgálatán 
is jeles bizonyitványnyal lett kitüntetve

ajánlkozik

czimbalom-órák
aaá.sára

illetve hangjegyről, való gyökeres 
tanítására-

Lakása : S.-a.-üjhely, Wekerle-tór, Róth-féle 
házban.

SátorsUja-Ujhely, nyomatott a könyvnyomtató intézetében

Nyiltl


